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Von Amts wegen vorgeschlagene 

Änderung des Bauleitplanes der Gemeinde 

St. Martin in Thurn - Bau eines neuen 

Kreisverkehres in Pikolein sowie 

Eintragung des bestehenden Parkplatzes 

in den Bauleitplan – Feststellung der SUP-

Pflicht 

  Proposta di modifica d’ufficio al piano 

urbanistico del Comune di San Martino 

in Badia - Costruzione di una rotatoria a 

Piccolino ed inserimento del parcheggio 

esistente nel piano urbanistico – Verifica 

di assoggettabilità a VAS 

 

 

  

Das Verfahren zur Feststellung der SUP-

Pflicht für Pläne und Programme ist in den 

Artikeln 6 und 7 des Landesgesetzes vom 13. 

Oktober 2017, Nr. 17, i.g.F., geregelt. Für die 

Feststellung der SUP-Pflicht für die 

Abänderung von 

Gemeindeplanungsinstrumenten auf 

Landesinitiative ist aufgrund der 

Bestimmungen des Artikels 6, Absatz 4 das 

Land zuständig. Die Entscheidung über die 

SUP-Pflicht trifft die Landesagentur für 

Umwelt und Klimaschutz. 

 

Der von Ing. Michael Mischi ausgearbeitete 

Umweltvorbericht wurde der Landesagentur 

unter der Berücksichtigung der Kriterien des 

Anhangs II der Richtlinie 2001/42/EG 

übermittelt.  

Der Vorbericht zeigt die Merkmale des Planes 

sowie die durch die Realisierung des Planes 

hervorgerufenen Umweltauswirkungen auf. 

Mit der gegenständlichen Planänderung soll 

 La procedura di verifica di assoggettabilità 

a VAS per piani e programmi è 

regolamentata dagli articoli 6 e 7 della 

legge provinciale 13 ottobre 2017, n. 17 e 

successive modifiche. La Provincia è 

competente per la verifica di 

assoggettabilità a VAS per la modifica di 

strumenti di pianificazione comunale di 

iniziativa provinciale ai sensi dell’articolo 6, 

comma 4. La decisione sull’assoggettabilità 

a VAS è adottata dall’Agenzia provinciale 

per l’ambiente e la tutela del clima. 

 

 
Il rapporto preliminare ambientale elaborato 

dall’ ing. Michael Mischi è stato trasmesso 
all’Agenzia tenendo conto dei criteri 
dell’allegato II della Direttiva 2001/42/CE.  

Il rapporto preliminare indica le 

caratteristiche del piano ed i potenziali 

impatti significativi sull’ambiente dipendenti 

dall'attuazione del piano. Con la presente 
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die urbanistische Zweckbestimmung der 

Fläche des bereits in den G.p. 354 und 350/5 

der K.G. St. Martin in Thurn bestehenden 

Parkplatzes von derzeit Wald in öffentlichem 

Parkplatz geändert werden. Zudem soll der 

Bauleitplan entsprechend den geplanten 

Anpassungen der Bushaltestellen geringfügig 

abgeändert werden. Der geplante 

Kreisverkehr ist bereits im Bauleitplan der 

Gemeinde St. Martin in Thurn eingetragen. 

Ziel der Maßnahmen ist es, eine sicherere 

Verbindung zwischen der Staatsstraße SS244 

des Gadertales und der Landesstraße Nr. 29 

Afers -St. Martin in Thurn zu ermöglichen und 

eine Erhöhung der Sicherheit für Fußgänger 

und Benutzer des öffentlichen Transportes zu 

bewirken. 

 

 

Die Änderung des Bauleitplanes hat keine 

erheblichen Auswirkungen auf die Umwelt zur 

Folge, welche die Durchführung des SUP-

Verfahrens rechtfertigen.  

Die Landesagentur für Umwelt und 

Klimaschutz hat daher entschieden, dass die 

gegenständliche Abänderung des 

Bauleitplanes der Gemeinde St. Martin in 

Thurn nicht dem SUP-Verfahren zu 

unterziehen ist.  

 

modifica al piano si intende modificare la 

destinazione urbanistica dell’area del 

parcheggio esistente nelle pp.ff. 354 e 

350/5 del C.C. di San Martino in Badia da 

bosco in parcheggio pubblico. Inoltre, il 

piano urbanistico deve essere leggermente 

modificato in base agli adeguamenti previsti 

per le fermate degli autobus. La rotatoria 

prevista è già inserita nel piano urbanistico 

del Comune di San Martino in Badia. Lo 

scopo delle misure è l’aumento della 

sicurezza tra la strada statale SS244 della 

Val Badia e la strada provinciale n° 29 

Eores-San Martino in Badia nonché 

l’aumento della sicurezza per pedoni ed 

utenti del trasporto pubblico 

 

 

 

La modifica al piano urbanistico non 

comporta impatti ambientali significativi in 

modo tale da giustificare l’espletamento 

della procedura di VAS.  

L’Agenzia provinciale per l’ambiente e la 

tutela del clima ha pertanto deciso che la 

modifica in oggetto del piano urbanistico 

comunale di San Martino in Badia non è da 

sottoporre alla procedura di VAS. 

 

 

Es wird darauf hingewiesen, dass innerhalb 

von 45 Tagen ab Mitteilung dieser 

Entscheidung im Sinne des Art. 9 des 

Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 

17, i.g.F., Beschwerde bei der 

Landesregierung eingelegt werden kann. 

 

 

 

  

Si fa presente che, ai sensi dell'articolo 9 

della legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 

17 e successive modifiche, può essere 

inoltrato ricorso alla Giunta provinciale 

entro 45 giorni dalla comunicazione di 

questo parere. 

 

Der Direktor der Landesagentur für Umwelt 

und Klimaschutz  
 Il direttore dell’Agenzia provinciale per 

l’ambiente e la tutela del clima 

 

 

Dr. Flavio Ruffini 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 

 
 

P
R

O
T

. p_bz 17.04.2023 347145 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: F

lavio R
uffini, 15cfa16  – S

eite/pag. 2/2



Papierausdruck für Bürgerinnen und Copia cartacea per cittadine e
Bürger ohne digitales Domizil cittadini privi di domicilio digitale
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des (articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82) legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom La presente copia cartacea è tratta dal
Originaldokument in elektronischer Form, das von documento informatico originale, predisposto
der unterfertigten Verwaltung gemäß den dall’Amministrazione scrivente in conformità
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und alla normativa vigente e disponibile presso la
bei dieser erhältlich ist. stessa.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten La stampa del presente documento soddisfa
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von gli obblighi di conservazione e di esibizione
Dokumenten gemäß den geltenden dei documenti previsti dalla legislazione
Bestimmungen. vigente.
Das elektronische Originaldokument wurde mit Il documento informatico originale è stato
folgenden digitalen Signaturzertifikaten sottoscritto con i seguenti certificati di firma
unterzeichnet: digitale:

Name und Nachname / nome e cognome:   FLAVIO RUFFINI
Steuernummer / codice fiscale:   TINIT-RFFFLV64C13F132X

certification authority:   InfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummer / numero di serie:  15cfa16

unterzeichnet am / sottoscritto il:   14.04.2023

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem *(firma autografa sostituita dall’indicazione a stampa del
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3 nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell’articolo
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar 3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
1993, Nr. 39, ersetzt) 39)

Am 17.04.2023 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 17.04.2023

P
R

O
T

. p_bz 17.04.2023 347145 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: F

lavio R
uffini, 15cfa16 


